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■ L’AURA

Aura variabla

Eveline Widmer-Schlumpf. KY

(lq) A la PMO Svizra orientala
smanatscha il concurs, uschia
ch’ils producents da latg ston
temair per lur daners. L’organi-
saziun da producents ed elavu-
raturs da latg (PMO) Svizra
orientala ha enavant gronds
problems finanzials. Pressapauc
200 purs – tranter quels era tals
dal Grischun – ston temair per

lur daners. La PMO haja depo-
nì avant trais emnas la bilanza
tar l’Uffizi da stumadira Rap-
perswil-Jona, ha confermà il
president e cusseglier naziunal
da la pps, Elmar Bigger. Con
auts ch’ils daivets sajan n’ha el
betg tradì. La culpa da las mise-
rias è tenor el la chascharia Wick
a Benken.

Schuntan ils purs lur daners?

DA JOST FALETT

Reto Caratsch, l’excellent re-
dactur da la NZZ, ha publitgà
1949 cun «La renaschentscha
dals Patagons» ina analisa sub-
tila e divertenta dals Ru-
mantschs. En furma satirica
tracta el il moviment linguistic
da la Rumantschia che gieva
tschertgond ina nova identi-
tad, cun tut lur fieu intern, ma
er cun lur conflicts e dispitas.
Per betg offender memia ferm
ils pertutgads ha el transferì
noss pievelet dalunsch davent,
en la Patagonia. Ed el di: «Che
müravaglia d’ün pajais, uschè
bel ch’ün al pudess parduner
perfin il misfat da prodür adü-
na darcho nouvs Patagons,
nouvs dispüttunzs.» Ed unani-
mamain braman ils Patagons la
renaschientscha, da vegnir sin
il mund ina segunda giada.
«Saro que per s-chivir tschertas
bestialiteds e strambarias da la
prüma vita, u pütost per chat-
ter occasiun da’s dir auncha pü
schimmel e blass, seguond
l’adüs da lur discussiuns lin-
guisticas? Chi so?»

Las discussiuns linguisticas
han cuntinuà, er las dispitas,
dentant han ellas midà cun-
tegn. En Surselva vegniva dis-
pità da «de» e «da», en Engia-
din’Ota era il «verm da Val-
suot» responsabel per la flai-
vlezza dal puter. Quels con-
flicts èn oz svanids, remplaz-
zads dal cumbat cunter il ru-
mantsch grischun. Per la com-
municaziun sur ils idioms ora
saja il tudestg sa verifitgà – pli
gugent tudestg che rumantsch
grischun. Uschè sco che ils In-
dians din: «Ubain che nus pu-
dain duvrar noss linguatgs sco
fin qua, u che nus surpigliain
l’englais» – ed il resultat è l’en-
glais. Nus n’essan damai betg
sulets.

La discussiun actuala per-
tutgant il rg sa concentrescha
sin differents aspects:

– democrazia: «Il pievel na vul
betg rumantsch grischun»
vegn ditg e repetì. Interessant è
che tut las 39 vischnancas che
han savì votar sur dal rg han ac-
ceptà quel, la gronda part cun
auta maioritad.

– rumantsch grischun pericli-

tescha ils idioms: Il puter è
flaivel dapì decennis. I dat clas-
sas che nagin scolar na discur-
ra a chasa rumantsch, era sch’i
vegn instruì – cun grond enga-
schament – consequentamain
puter.

– rumantsch grischun sco lin-
gua d’alfabetisaziun? «Quai na
funcziuna betg» vegn argu-
mentà. 39 vischnancas han
dentant decidì per rg en scola
– e da scolastas e scolasts e dals
presidents dals cussegls da sco-
la dudin nus ch’i funcziuna.
Per ils uffants saja quai in pro-
cess natiral – sulet per nus cre-
schids èsi ina midada. Tgi sa,
sche scolaras e scolars surmi-
rans han dapli dun linguistic?

– pasch linguistica: La media-
ziun decidida per l’Engiadina
stat averta er ad autras regiuns:
Il chantun translatescha las
parts giavischadas dals meds
d’instrucziun ad agen cust e la
lingua d’instrucziun resta
l’idiom – ina alfabetisaziun en
rg n’è betg previsa: N’è quai
betg in pass per la pasch lin-
guistica? – In auter exempel:
Avant paucs onns ha il depar-
tament d’educaziun proponì
ina finanziaziun segirada – sur
ina incumbensa da prestaziun
– per l’instrucziun da ru-
mantsch en las scolas medias.
Per tema da periclitar la pasch
linguistica en il Grischun tri-
ling han ils politichers renun-
zià. La pasch linguistica è segi-
ramain giavischabla – proble-
matic daventi dentant sche per
amur da la pasch linguistica

vegnan bloccads projects im-
purtants, schizunt existenzials.

– rumantsch grischun na cha-
pin nus betg. Quai sa constar
per singuls pleds. L’experient-
scha en scola mussa dentant
che quai èn ils pleds ch’ils sco-
lars na chapeschan era betg en
lur idiom – il rg ha cuntanschì
novs secturs (sco per exempel
cun il cudesch tematic «Ma-
mals» che interessescha zunt
scolaras e scolars) e stgaffì cun
quai neologissems (pleds
novs). – En las medias vegni
per part confundì: L’Engiadi-
nais che na chapescha betg sur-
silvan en il radio crai che quai
saja rumantsch grischun – e
mintga prova da chapientscha
mussa che rg vegn chapì pli
bain che ils idioms da las autras
regiuns.

Entant che nus discutain –
quai che è per il mument ne-
cessari – datti problems vitals
per l’avegnir dal rumantsch en
scola. Il gimnasi da Samedan
ha gronda difficultad da chat-
tar in(a) scolast(a) da ru-
mantsch. I na dat nagina an-
nunzia. Senza maturitad bilin-
gua a Samedan vegn il puter a
svanir a media vista or da las
scolas da l’Engiadin’Ota, per
mancanza da magisters cun
avunda cumpetenza da ru-
mantsch.

Cun la Pro idioms datti nov
moviment en la Rumantschia –
en tge direcziun vegn pir il fu-
tur a mussar. La devisa «enavant
en il passà» na vegn betg a ba-
star. Cun ils idioms ha la Ru-
mantschia pruvà durant decen-
nis. La magistraglia, ils in-
specturs, las uniuns linguisti-
cas, il departament han fatg tut
lur pussaivel – e tuttina avain
nus vis dad ina dumbraziun dal
pievel a l’autra: regress. Damain
Rumantschas e Rumantschs,
damain scolas rumantschas, da-
main administraziuns comuna-
las rumantschas…

Anc n’èsi betg da vesair co
che turnar tar ils idioms duess
dar nova forza per far renescher
ils Patagons. Er ils idioms do-
vran sustegn – il rumantsch
grischun è dentant daventà in
factur impurtant ed indispen-
sabel per il moviment ru-
mantsch – quel duai cunti-
nuar.

■ COLUMNA

Renaschan ils Patagons? u
Tge dat nova forza a la Rumantschia?
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